
Tato práce se zabývá rolí afrických pohádek ve francouzské literatuře.
Předmětem zkoumání jsou podmínky přenosu tradiční ústní literatury
na francouzský knižní trh a význam afrických pohádek pro francouzské
čtenáře.
V prvních dvou částech práce je načrtnut přehled teorií zabývajících
se původem pohádek. Poté je zkoumáno, jaký význam má ústní tradice
pro africkou společnost a jaká je role vypravěčů-griotů. Následuje kapi -
tola o morfologii, která se věnuje nejen vlastní struktuře pohádek a opakujícím
se motivům, ale i klasifikaci jejich obsahu. Podrobněji je popsána
skupina pohádek, ve kterých malé děti vystupují jako hlavní hrdinové.
V další části práce je vylíčena si tuace na francouzském knižním trhu
a je charakterizován typ produkce, na který se nakladatelé orientují. Poté
je zmíněna role pohádky ve vztahu ke kulturní diverzitě. Je zjišťováno,
co tato literatura přináší francouzskému publiku s francouzskými kořeny
a co publ iku pocházejícímu z imigrantského prost ředí. Vzhledem
k ústnímu charakteru pohádek se jedna z kapitol věnuje i charakteristice
vypravěčů působících na francouzské kul turní scéně. St ručně je nastíněna
historie vypravěčské profese a její proměny.


